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KABUKI G3 LED

TECHNISCHES DATENBLATT / TECHNICAL DATA SHEET

Art.-Nr. / Item No. 3243 0120

50 kg

21 VDC

40

2 kg

•	Kompaktere Gehäuseform
•	Neuer, innovativer Verriegelungsmechanis-
	 mus: Löst leiser aus und hat eine geringere 
	 Leistungsaufnahme
•	Manuelle Entriegelung gegen unbeabsich-
	 tigte Auslösung verdeckt in Gehäuse 
	 eingelassen
•	Kurzanleitung direkt auf dem 
	 KABUKI-Gehäuse
•	Universelle G-CLAMP für Rohr-Ø 50-60 mm 
	 mit integriertem Anschlagpunkt für 
	 Sicherungsseil
•	Abwärts-Kompatibel mit bisherigen 
	 G-FRAME 54 KABUKI G2 LED-Steuerungen
•	Empfohlenes Zubehör: 
	 Stoffklemme Art.-Nr. 3243 0901

•	Consolidated body housing
•	New innovative locking mechanism:
	 quieter release and reduced power 
	 consumption
•	Manual release arranged subsurface to 
	 prevent unintentional drop
•	Quick user guide directly on the body 
	 housing
•	Universal G-CLAMP for pipes with 
	 50-60 mm diameter with anchor point for 	
	 safety rope
•	Downwardly compatible to existing 
	 G-FRAME 54 KABUKI G2 LED-controls
•	Recommended accessory: 
	 Fabric clamp Art.-N°: 3243 0901



GERRIETS© 2020Fehler, technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

Legende
Légende / Legend

Schleuderschiene / Rail au jeté / Walk-Along Track

Seilführungsarten / Types de guidage de drisse / Types of Cord Operation

Maße & Gewichte / Dimensions & poids / Dimensions & Weight

Obenliegende Seilführung / Guidage de drisse supérieur / 
Top Cord Operation

Seitliche Seilführung / Guidage de drisse latéral / Side Cord Operation

Doppelte, obenliegende Seilführung / Double guidage de drisse supérieur / 
Double Top Cord Operation

Länge / Longueur / Length

Sonderlänge / Coupe sur mesure / Cut Length

Gewicht / Poids / Weight

Tragfähigkeit / Charge / Load capacity (ELL/R)

Rollenlänge, Seillänge / Longueur pièces, Longueur drisse / 
Roll Lengths, Rope Lengths

Zugstangenabstand / Distance entre crochets/points de suspension / 
Pipe Batten Distance

Max. Behangbreite / Largeur max. de la toile / Max. Screen Surface Width

Rohrmodullänge / Largeur module / Tube Module Lengths
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Trommelaufnahme / Support de tambour / Reel Winding

Spannweg / Course de tension / Tensioning Travel
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Einbauraum / Volume de montage nécessaire / Integration Clearance 
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Höhe / Hauteur / Height

Untenliegende Seilführung / Guidage de drisse inférieur / 
Bottom Cord Operation

Innenliegende Seilführung / Guidage de drisse intérieur / 
Inboard Cord Operation

Sonstiges / Divers / Other

Antriebe / Systèmes d’entraînement / Motors

Zahnriemenantriebe / Systèmes d’entraînement par courroie crantée / Timing Belt Drive

Handantriebe / Entraînement manuel / Manual Operation

Farben / Coloris / Colours

Zuggeschwindigkeit / Vitesse de tirage / Curtain Speed

Hubgeschwindigkeit  / Vitesse de levage / Lifting Speed 

Verpackungseinheit / Unité de conditionnement / Packing Unit
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Informationen / Informations / Information

Leistung / Puissance / Power

Aufprojektion / Projection face / Front Projection

Rückprojektion / Rétroprojection / Rear Projection

Betrachtungswinkel in Grad / Angle de vision en degrés / 
Viewing Angle in Degrees

Leuchtdichtefaktor ß (DIN 19045), horizontal / Degré de luminance ß 
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Material / Matériau / Material

Brandklasse / Classement au feu / Flame Retardant Classification
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Mit Schutzkasten, zweilagig / Avec carter, double couche / 
With Protective Box, two layers

Ohne Schutzkasten, zweilagig / Sans carter, double couche / 
Without Protective Box, two layers

Anschlusswerte Motor / Caractéristiques électr. moteur / Motor Voltage

Nach Kundenwunsch / Selon demande du client / Custom fit on demand

Zusätzliche Hinweise / Informations complémentaires / Additional Information

Schutzart / Indice de protection / Degree of protection (IP-Code - EN 60529)
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Bedienungsanleitung / Mode d’emploi / Instruction Manual 

Kettenantriebe / Systèmes d’entraînement par chaîne / Chain Drive

TRAC-DRIVE

FRICTION-DRIVE

Walk-Along


